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SHORT JUSTIFICATION 

Cohesion policy represents the main EU investment policy in the real economy targeting 

economic growth, competitiveness, job creation, improving the quality of life for EU citizens, 

as well as sustainable development on the long term. With a budget of about EUR 500 billion, 

including national co-financing and investments leveraged through grants and financial 

instruments, cohesion policy and its European Structural and Investment Funds (ESIF) 

represent the EU key instruments to deliver the Europe 2020 goals of smart, sustainable and 

inclusive growth.  

 

With the adoption of 266 programmes by the end of February 2015, counting for more than 

EUR 256 billion, investments are channelled towards boosting economic competitiveness, 

strengthening research, technological development and innovation, improving 

entrepreneurship and business environment, fighting unemployment and social exclusion as 

well as towards promoting the shift to a low carbon economy. The remaining 122 

programmes foreseen to be adopted by mid-2015 will have the same focus of ensuring a real 

GDP growth, enhancing competitiveness in all EU regions. With the European Fund for 

Strategic Investments (EFSI), the EU is creating a new instrument which aims to mobilise at 

least EUR 315 billion of additional investment over the next three years, maximising the 

impact of public resources and attracting private investment. The EFSI will be limited to 

projects delivering high societal and economic value, with a high risk-return profile and 

which are economically and technically viable, having an initial budget of EUR 21 billion 

(EUR 5 billion from the EIB and EUR 16 billion from the Union budget) to be multiplied 

through private investment, Member States' and promotional banks' participation and 

financial engineering up to EUR 315 billion.  

 

Although both ESIF and EFSI are instruments supporting strategic investments of European 

added value aiming to achieve the Union’s policy objectives, there are important differences 

between them as to their scope and objectives, which should be emphasised. In accordance 

with the Common Provisions Regulation (Regulation (EU) No 1303/2013), the ESIF provide 

support through multi-annual programmes, aiming at delivering the Union strategy for smart, 

sustainable and inclusive growth, and the Fund-specific missions pursuant to the objectives as 

set out in Article 174(1) of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU), of 

economic, social and territorial cohesion. The EFSI, having Article 175 (3) TFEU as its legal 

basis, on the other hand, aims at intervening at project level with the objective of mobilising 

additional investment and improving access to funding through the supply of risk-bearing 

capacity to the EIB.  

 

Your rapporteur believes that the aim of the Opinion of the Committee on Regional 

Development on the Regulation of the European Parliament and of the Council on the 

European Fund for Strategic Investments and amending Regulations (EU) No 1291/ 2013 and 

(EU) No 1316/ 2013 should focus on emphasising these differences, and on the importance of 

ensuring an effective coordination and articulation of the instruments and avoiding potential 

substitutions, in order to enhance synergies and increase each other’s added value.  

 

The current architecture of cohesion policy is performance oriented and before the ESIF 

investments are committed, certain conditions have to be met, with a view of ensuring the 
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appropriate environment to maximise their impact. Certain pre-conditions have to be fulfilled, 

such as smart specialisation strategies, or business friendly reforms, in order for the 

investments to start. By having the premises for economic and social viability ensured also 

under ESIF and through the commitment of Member States to a more effective use of the 

funds, synergies can be more easily reached between the two kinds of instruments and should 

be exploited efficiently. 

 

Therefore, your rapporteur insists on the imperative that support from the ESIF and EFSI 

should be additional and that one instrument does not crowd out the other. The use of ESIF is 

governed by the Common Provisions Regulation and by the Fund-specific Regulations. As 

EFSI is not a financial instrument in the meaning of the Financial Regulation, there is no 

mechanism for ESIF to contribute directly to the capital of the EFSI. There is nevertheless a 

possibility of combining ESIF with investments made by EFSI at the level of individual 

projects, where a part could be financed by ESIF and another part supported by EFSI. The 

project needs to comply with the ESIF legal framework, be under a specific programme, and 

has also to be consistent with the objectives of the ESIF. Moreover, the participation of ESIF 

may be possible by way of investment platforms which can be regional (in some cases cross-

border, implying several Member States), sectorial (across several Member States in one 

sector) and national (grouping certain investments projects on the territory of one Member 

State). Managing authorities under the ESIF could decide either to invest in the capital of an 

investment platform, or to contribute to a facility whereby the ESIF-funded financial 

instrument and an investment platform could co-invest in specific projects together with 

private investors.  

 

In this context, your rapporteur supports the provision of specific arrangements for the 

possible combination of the instruments. Over the coming years more information will be 

gathered regarding the scope of such arrangements. These specific arrangements should, in 

any case be set out by the Commission by delegated act.  

 

Although territorial aspects are not the primary concern of the EFSI, the viability of the 

projects being the ultimate criteria, from the regional development point of view it is 

important to ensure a geographical balance across the Union, thus contributing to 

strengthening the economic, social and territorial cohesion. In this respect, cross-border 

projects have proved to deliver high European added value.  

 

From this perspective, the EIB and the Commission, should assess and report their 

evaluations also on the EFSI investments’ coordination with other Union policies and 

instruments and in particular with the ESIF, as well as the impact on economic social and 

territorial cohesion. The actual uptake in the EFSI projects from the ESIF might be of 

importance in the evaluation. In the coming years, the actual use of ESIF in combination with 

EFSI will deliver lessons on project level. 

 

AMANDMANI 

Odbor za regionalni razvoj poziva Odbor za proračune i Odbor za ekonomsku i monetarnu 

politiku da kao nadležni odbori uzmu u obzir sljedeće amandmane: 
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Amandman  1 

Prijedlog uredbe 

Pozivanje 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju 

Europske unije, a posebno njegove članke 

172., 173. te članak 175. stavak 3. i 

članak 182. stavak 1., 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju 

Europske unije, a posebno njegove članke 

172., 173., 174. te članak 175. stavak 3. i 

članak 182. stavak 1., 

 

Amandman  2 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(1) Zbog gospodarske i financijske krize 

smanjila se razina ulaganja u Uniji. Nakon 

što su 2007. dosegnula vrhunac, ulaganja 

su se smanjila za otprilike 15 %. Uniju 

posebno pogađa nedostatak ulaganja kao 

posljedica nesigurnosti na tržištu u pogledu 

gospodarske budućnosti i fiskalnih 

ograničenja za države članice. Taj 

nedostatak ulaganja usporava gospodarski 

oporavak i negativno utječe na otvaranje 

radnih mjesta, dugoročni rast i 

konkurentnost. 

(1) Zbog gospodarske i financijske krize 

smanjila se razina ulaganja i vrednovanja 

znanja u Uniji. Nakon što su 2007. 

dosegnula vrhunac, ulaganja su se smanjila 

za otprilike 15 %, što je utjecalo na sve 

europske regije, a posebno one manje 

razvijene. Sve regije, a posebice one jače 

zahvaćene krizom, pogađa nedostatak 

ulaganja kao posljedice nesigurnosti na 

tržištu u pogledu gospodarske budućnosti i 

fiskalnih ograničenja za države članice. Taj 

nedostatak ulaganja usporava gospodarski 

oporavak i negativno utječe na otvaranje 

radnih mjesta, dugoročni rast i 

konkurentnost. On stoga priječi brže 

ostvarivanje ciljeva strategije Unije za 

pametan, održiv i uključiv rast te proces 

smanjenja razlika među regijama. 

 

Amandman  3 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 2. 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(2) Potrebno je sveobuhvatno djelovati 

kako bi se prekinuo začarani krug koji je 

nastao zbog nedostatnog ulaganja. 

Strukturne reforme i fiskalna odgovornost 

preduvjeti su potrebni za poticanje 

ulaganja. Uz obnovljeni zamah prema 

financiranju ulaganja, tim se preduvjetima 

može pridonijeti uspostavi pozitivnog 

ciklusa u kojem se projektima ulaganja 

podržavaju zapošljavanje i potražnja i 

dovodi do održivog jačanja potencijala 

rasta. 

(2) Potrebno je sveobuhvatno djelovati 

kako bi se prekinuo začarani krug koji je 

nastao zbog nedostatnog ulaganja i kojim 

se dodatno povećavaju razlike među 

regijama. Strukturne reforme i fiskalna 

odgovornost preduvjeti su potrebni za 

poticanje ulaganja, dok bi poticaji za 

stvaranje okružja pogodnog za ulaganja u 

svim državama članicama mogli potaknuti 

gospodarski oporavak. Uz obnovljeni 

zamah prema financiranju ulaganja, tim se 

preduvjetima može pridonijeti uspostavi 

pozitivnog ciklusa u kojem se projektima 

ulaganja podržavaju zapošljavanje i 

potražnja i dovodi do održivog jačanja 

potencijala rasta. 

 

Amandman  4 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 4. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(4) Tijekom gospodarske i financijske krize 

Unija se trudila promicati rast, posebno 

inicijativama utvrđenima u okviru 

strategije Europa 2020. kojima je 

uspostavljen pristup za pametan, održiv i 

uključiv rast. I Europska investicijska 

banka (EIB) ojačala je svoju ulogu u 

poticanju i promicanju ulaganja unutar 

Unije, djelomično povećanjem kapitala u 

siječnju 2013. Potrebno je daljnje 

djelovanje kako bi se osiguralo da se 

potrebe Unije za ulaganjima zadovolje te 

da se likvidnost dostupna na tržištu 

učinkovito iskoristi i usmjeri na 

financiranje održivih projekata ulaganja. 

(4) Tijekom gospodarske i financijske krize 

Unija se trudila promicati rast, posebno 

inicijativama utvrđenima u okviru 

strategije Europa 2020. kojima je 

uspostavljen pristup za pametan, održiv i 

uključiv rast. I Europska investicijska 

banka (EIB) ojačala je svoju ulogu u 

poticanju i promicanju ulaganja unutar 

Unije, djelomično povećanjem kapitala u 

siječnju 2013. Potrebno je daljnje 

djelovanje kako bi se koordinirale politike 

i instrumenti te zajamčilo da se potrebe 

Unije za ulaganjima uspješno zadovolje u 

cilju jamčenja skladnog razvoja te da se 

likvidnost dostupna na tržištu učinkovito 

iskoristi i usmjeri na financiranje održivih 

projekata ulaganja. 
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Amandman  5 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 9. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(9) Ulagačko okruženje u Uniji trebalo bi 

popraviti uklanjanjem prepreka ulaganju, 

osnaživanjem jedinstvenog tržišta i 

povećanjem regulatorne predvidljivosti. Ta 

bi popratna djelovanja trebala donijeti 

koristi radu EFSU-a i općenito ulaganjima 

diljem Europe. 

(9) Ulagačko okruženje u Uniji trebalo bi 

popraviti i stabilizirati uklanjanjem 

prepreka ulaganju, osnaživanjem 

jedinstvenog tržišta i povećanjem 

regulatorne predvidljivosti. Ta bi popratna 

djelovanja trebala donijeti koristi radu 

EFSU-a i općenito ulaganjima diljem 

Europe. 

 

Amandman  6 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 10. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(10) Svrha EFSU-a trebala bi biti 

pomaganje pri rješavanju poteškoća u 

financiranju i provedbi produktivnih 

ulaganja u Uniji te osiguravanje boljeg 

pristupa financiranju. Namjera je da bolji 

pristup financiranju bude od posebne 

koristi malim i srednjim poduzećima. 

Primjereno je korist od takvog boljeg 

pristupa financiranju proširiti i na poduzeća 

srednje tržišne kapitalizacije, a to su 

poduzeća čiji broj zaposlenih ne premašuje 

3 000. Prevladavanje trenutačnih poteškoća 

u pogledu ulaganja u Europi trebalo bi 

pridonijeti jačanju gospodarske, socijalne i 

teritorijalne kohezije Unije. 

(10) Svrha EFSU-a trebala bi biti 

pomaganje pri rješavanju poteškoća u 

financiranju i provedbi produktivnih i 

strateških ulaganja od gospodarske i 

društvene važnosti u Uniji radi jačanja 

održivog gospodarstva i otvaranja 

kvalitetnih radnih mjesta te jamčenje 

boljeg pristupa financiranju, posebno u 

regijama gdje je on strukturno ograničen. 

Namjera je da bolji pristup financiranju 

bude od posebne koristi malim i srednjim 

poduzećima, čime bi se stvorilo dobro 

okružje za inovativna novoosnovana 

(start-up) poduzeća. Primjereno je korist 

od takvog boljeg pristupa financiranju 

proširiti i na poduzeća srednje tržišne 

kapitalizacije, a to su poduzeća čiji broj 

zaposlenih ne premašuje 3 000. 

Prevladavanje trenutačnih poteškoća u 

pogledu ulaganja u Europi trebalo bi 

pridonijeti jačanju gospodarske, socijalne i 

teritorijalne kohezije Unije. 

 



 

PE549.361v02-00 8/25 AD\1055386HR.doc 

HR 

Amandman  7 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 11. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(11) EFSU bi trebao podržavati strateška 

ulaganja s visokom ekonomskom dodanom 

vrijednošću kojima se pridonosi 

ostvarenju ciljeva politike Unije. 

(11) EFSU bi trebao podržavati strateška 

ulaganja s visokom ekonomskom, 

socijalnom i ekološkom dodanom 

vrijednošću. Ta bi ulaganja trebala imati 

visok stupanj komplementarnosti i 

usklađenosti s drugim instrumentima 

Unije ostvarujući na taj način korist od 

pozitivnih vanjskih učinaka a u cilju 

postizanja ciljeva politike Unije za 

pametan, održiv i uključiv rast. 

 

Amandman  8 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 14. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(14) EFSU bi trebao biti namijenjen 

projektima kojima se osigurava visoka 

društvena i ekonomska vrijednost. EFSU 

bi posebno trebao biti namijenjen 

projektima kojima se promiče otvaranje 

radnih mjesta, dugoročan rast i 

konkurentnost. EFSU bi trebao podržavati 

veliki raspon financijskih proizvoda, 

uključujući vlasnički kapital, dug ili 

jamstva, kako bi se na najbolji način 

odgovorilo na potrebe pojedinog projekta. 

Taj bi veliki raspon proizvoda EFSU-u 

trebao omogućiti da se prilagodi potrebama 

tržišta istovremeno potičući privatna 

ulaganja u projekte. EFSU ne bi trebao biti 

zamjena za privatno tržišno financiranje, 

već bi trebao ubrzati privatna financiranja 

rješavanjem tržišnih nedostataka kako bi se 

osigurala najučinkovitija i strateška 

upotreba javnih sredstava. Zahtjev 

usklađenosti s načelima o državnim 

potporama trebao bi pridonijeti takvoj 

(14) EFSU bi trebao biti namijenjen 

projektima kojima se osigurava visoka 

ekonomska, socijalna i ekološka 

vrijednost, doprinoseći pritom jačanju 

gospodarske, socijalne i teritorijalne 

kohezije Unije i na taj način sprečavati 

pojavu novih neravnoteža u različitim 

podučjima Unije. EFSU bi posebno trebao 

biti namijenjen projektima kojima se 

promiče otvaranje radnih mjesta, 

dugoročan rast i konkurentnost. EFSU bi 

trebao podržavati veliki raspon financijskih 

proizvoda, uključujući vlasnički kapital, 

dug ili jamstva, kako bi se na najbolji način 

odgovorilo na potrebe pojedinog projekta. 

Taj bi veliki raspon proizvoda EFSU-u 

trebao omogućiti da se prilagodi potrebama 

tržišta istovremeno potičući privatna 

ulaganja u projekte. EFSU ne bi trebao biti 

zamjena za privatno tržišno financiranje, 

već bi trebao ubrzati privatna financiranja 

rješavanjem tržišnih nedostataka kako bi se 
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učinkovitoj i strateškoj upotrebi. osigurala najučinkovitija i strateška 

upotreba javnih sredstava. Zahtjev 

usklađenosti s načelima o državnim 

potporama trebao bi pridonijeti takvoj 

učinkovitoj i strateškoj upotrebi. Pozornost 

bi također trebalo posvetiti iskustvima i 

praksama regija u pogledu primjene 

tržišnih instrumenata. 

 

Amandman  9 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 15. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(15) EFSU bi trebao biti namijenjen 

projektima s višim profilom rizika-dobiti 

od postojećih instrumenata EIB-a i Unije 

kako bi se osigurala dodatna vrijednost s 

obzirom na postojeće operacije. EFSU-om 

bi se trebali financirati projekti diljem 

Unije, uključujući u državama koje su 

najpogođenije financijskom krizom. EFSU 

bi se trebao upotrebljavati samo ako 

financiranje nije dostupno iz drugih izvora 

po razumnim uvjetima. 

(15) EFSU bi trebao biti namijenjen 

projektima s višim profilom rizika-dobiti 

od postojećih EIB-ovih i Unijinih 

instrumenata kako bi se osigurala dodatna i 

komplementarna vrijednost s obzirom na 

postojeće operacije. EFSU-om bi se trebali 

financirati projekti diljem Unije, uz 

posebnu pozornost na slabije razvijene 

regije u geografski i demografski 

nepovoljnom položaju kao što su 

najudaljenije, najsjevernije, otočne i 

planinske regije te regije koje 

karakterizira visoka stopa nezaposlenosti 

a koje su općenito najpogođenije krizom. 

EFSU bi se trebao upotrebljavati samo ako 

potpuno financiranje nije dostupno iz 

drugih izvora po razumnim financijskim 

uvjetima, a učinak istiskivanja među 

različitim izvorima i projektima trebalo bi 

u najvećoj mjeri izbjegavati. 

 

 

Amandman  10 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 16. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(16) EFSU bi trebao biti namijenjen (16) EFSU bi trebao biti namijenjen 
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ulaganjima za koja se očekuje da su 

ekonomski i tehnički održiva, koja mogu 

uključivati odgovarajuću razinu rizika, ali 

koja i dalje zadovoljavaju posebne zahtjeve 

za financiranje iz EFSU-a. 

ulaganjima za koja se očekuje da su 

ekonomski i tehnički održiva, koja mogu 

uključivati odgovarajuću razinu rizika, ali 

koja i dalje zadovoljavaju posebne zahtjeve 

za financiranje iz EFSU-a. Stoga je nužno 

utvrditi jasna načela, kriterije i uvjete za 

upotrebu potpore iz EFSU-a. 

 

Amandman  11 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 20. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(20) Na razini projekata treće osobe mogu 

sudjelovati u financiranju zajedno s 

EFSU-om za svaki projekt zasebno ili na 

platformama za ulaganja koje se odnose 

na posebne zemljopisne ili tematske 

sektore. 

(20) Države članice mogu se koristiti 

europskim strukturnim i investicijskim 

fondovima kako bi doprinijele 

financiranju prihvatljivih projekata koji 

se podupiru jamstvima EU-a, u skladu s 

ciljevima, načelima i pravilima u sklopu 

pravnog okvira koji se primjenjuje na te 

fondove, a posebno u skladu s Uredbom 

(EU) br. 1303/2013 Europskog 

parlamenta i Vijeća1a („Uredba o 

zajedničkim odredbama”) te sa 

sporazumima o partnerstvu i relevantnim 

programima. Fleksibilnost tog pristupa 

trebala bi poticati sinergije između 

instrumenata, jamčiti maksimalnu razinu 

dodane vrijednosti te povećati potencijal 

privlačenja ulagača za područja ulaganja 

na koja je usmjeren EFSU. Treba se 

ostvariti potpuna komplementarnost 

instrumenata i ulaganja Unije, bez 

zamjene financijskih instrumenata 

razvijenih u okviru europskih strukturnih 

i investicijskih fondova, kako bi se učinak 

istiskivanja među njima u najvećoj mjeri 

izbjegao. 

 ____________________ 

 1a Uredba (EU) br. 1303/2013 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. 

o utvrđivanju zajedničkih odredbi o 

Europskom fondu za regionalni razvoj, 

Europskom socijalnom fondu, 
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Kohezijskom fondu, Europskom 

poljoprivrednom fondu za ruralni razvoj i 

Europskom fondu za pomorstvo i 

ribarstvo i o utvrđivanju općih odredbi o 

Europskom fondu za regionalni razvoj, 

Europskom socijalnom fondu, 

Kohezijskom fondu i Europskom fondu za 

pomorstvo i ribarstvo (SL L 347, 

20.12.2013., str. 320.). 

 

Amandman  12 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 21. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(21) Pod uvjetom da su ispunjeni svi 

relevantni kriteriji prihvatljivosti, države 

članice mogu se koristiti europskim 

strukturnim investicijskim fondovima 

kako bi financirale prihvatljive projekte 

koje podupire jamstvo EU-a. Zbog 

fleksibilnosti tog pristupa potencijal 

privlačenja ulagača za područja ulaganja 

na koje je usmjeren EFSU trebao bi se 

maksimalno povećati. 

(21) Na razini projekata treće osobe mogu 

sudjelovati u financiranju zajedno s 

EFSU-om za svaki projekt zasebno ili na 

platformama za ulaganja koje se odnose 

na posebne zemljopisne ili tematske 

sektore. Potpora europskih strukturnih i 

investicijskih fondova regionalnim, 

nacionalnim i sektorskim platformama za 

ulaganja trebala bi biti moguća pod 

određenim uvjetima koje bi trebalo 

definirati delegiranim aktima Komisije. 

 

Amandman  13 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 25. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(25) EIB bi trebao redovno provoditi 

evaluacije aktivnosti kojima EFSU daje 

potporu u cilju ocjene njihove 

relevantnosti, provedbe i učinaka na razvoj 

te za određivanje aspekata kojima bi se 

mogle poboljšati buduće aktivnosti. Takve 

bi evaluacije trebale doprinijeti 

odgovornosti i analizi održivosti. 

(25) EIB i Komisija trebali bi redovno 

provoditi evaluacije aktivnosti kojima 

EFSU daje potporu u cilju ocjene njihove 

relevantnosti, provedbe i učinaka, kao i 

njihove usklađenosti, komplementarnosti i 

dosljednosti u odnosu na ostale politike i 

instrumente Unije, a posebno uz potporu 

europskih strukturnih i investicijskih 

fondova, te u cilju određivanja aspekata 

kojima bi se mogle poboljšati buduće 
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aktivnosti. Takve bi evaluacije trebale 

doprinijeti odgovornosti i analizi 

održivosti. 

 

 

Amandman  14 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 29. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(29) Kako bi se djelomično financirao 

doprinos iz proračuna Unije, raspoložive 

omotnice iz programa Obzor 2020. – 

Okvirni program za istraživanja i inovacije 

2014. – 2020., koji je predviđen Uredbom 

(EU) br. 1291/2013 Europskog parlamenta 

i Vijeća, i Instrumenta za povezivanje 

Europe, predviđenog Uredbom (EU) 

br. 1316/2013 Europskog parlamenta i 

Vijeća, trebale bi se smanjiti. 2020., koji je 

predviđen Uredbom (EU) br. 1291/2013 

Europskog parlamenta i Vijeća, i 

Instrumenta za povezivanje Europe, 

predviđenog Uredbom (EU) br. 1316/2013 

Europskog parlamenta i Vijeća, trebale bi 

se smanjiti. Ti programi služe za potrebe 

koje nisu ponovljene u EFSU-u. Međutim, 

smanjenjem oba programa radi financiranja 

Jamstvenog fonda očekuje se da će se 

osigurati veća ulaganja u određenim 

područjima njihovih nadležnosti nego što 

je to moguće postojećim programima. 

EFSU bi trebao moći maksimalno 

iskoristiti jamstvo EU-a kako bi višestruko 

povećao financijski učinak u tim 

područjima istraživanja, razvoja i inovacija 

te prometne, telekomunikacijske i 

energetske infrastrukture u usporedbi sa 

slučajem da su sredstva utrošena na 

bespovratna sredstva u okviru planiranih 

programa Obzor 2020. i Instrument za 

povezivanje Europe. Stoga je primjereno 

preusmjeriti u korist EFSU-a dio sredstava 

koja su trenutačno predviđena za te 

(29) Kako bi se djelomično financirao 

doprinos iz proračuna Unije, raspoložive 

omotnice iz programa Obzor 2020. – 

Okvirni program za istraživanja i inovacije 

2014. – 2020., koji je predviđen Uredbom 

(EU) br. 1291/2013 Europskog parlamenta 

i Vijeća, i Instrumenta za povezivanje 

Europe, predviđenog Uredbom (EU) 

br. 1316/2013 Europskog parlamenta i 

Vijeća, trebale bi se smanjiti. 2020., koji je 

predviđen Uredbom (EU) br. 1291/2013 

Europskog parlamenta i Vijeća, i 

Instrumenta za povezivanje Europe, 

predviđenog Uredbom (EU) br. 1316/2013 

Europskog parlamenta i Vijeća, trebale bi 

se smanjiti. Ti programi služe za potrebe 

koje nisu ponovljene u EFSU-u. Međutim, 

smanjenjem oba programa radi financiranja 

Jamstvenog fonda očekuje se da će se 

osigurati veća ulaganja u određenim 

područjima njihovih nadležnosti nego što 

je to moguće postojećim programima. 

EFSU bi trebao moći maksimalno 

iskoristiti jamstvo EU-a kako bi višestruko 

povećao financijski učinak u tim 

područjima istraživanja, razvoja i inovacija 

te prometne, telekomunikacijske i 

energetske infrastrukture u usporedbi sa 

slučajem da su sredstva utrošena na 

bespovratna sredstva u okviru planiranih 

programa Obzor 2020. i Instrument za 

povezivanje Europe. Stoga je primjereno 

preusmjeriti u korist EFSU-a dio sredstava 

koja su trenutačno predviđena za te 

programe. Sredstva EFSU-a za projekte 
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programe. kojima se potiču novoosnovana (start-up) 

poduzeća te ostale aktivnosti povezane s 

istraživanjem, razvojem i inovacijama u 

svim bi slučajevima trebala pružati 

dodanu vrijednost realnom gospodarstvu. 

 

 

Amandman  15 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 29.a (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (29 a) Komisija bi proračunsko tijelo u 

kontekstu revizije VFO-a sredinom 

razdoblja trebala izvijestiti o postojećim 

mogućnostima za preusmjeravanje 

dostupnih sredstava iz programâ u 

jamstvo EU-a, osim iz programa Obzor 

2020. i Instrumenta za povezivanje 

Europe.  

 

 

Amandman  16 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 31. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(31) Unutar Unije postoji niz potencijalno 

održivih projekata koje se ne financira 

zbog nedostatka sigurnosti i 

transparentnosti u odnosu na takve 

projekte. Često je to zato što privatni 

ulagači nisu svjesni projekata ili nemaju 

dovoljno informacija kako bi mogli 

procijeniti rizik ulaganja. Komisija i EIB, 

uz potporu država članica, trebali bi 

promicati uspostavu transparentnog 

portfelja tekućih i budućih projekata 

ulaganja u Uniji koji su podobni za 

ulaganja. Tim bi se „portfeljom projekata” 

trebalo osigurati da se informacije u 

pogledu projekata ulaganja redovno i 

(31) Unutar Unije postoji niz potencijalno 

održivih projekata koje se ne financira 

zbog nedostatka sigurnosti i 

transparentnosti u odnosu na takve 

projekte. Često je to zato što privatni 

ulagači nisu svjesni projekata ili nemaju 

dovoljno informacija kako bi mogli 

procijeniti rizik ulaganja. Komisija i EIB, 

uz potporu država članica, trebali bi 

promicati uspostavu transparentnog 

portfelja tekućih i budućih projekata 

ulaganja u Uniji koji su podobni za 

primjerena ulaganja i koji se mogu razviti, 

između ostalog, kroz javno-privatna 

partnerstva. Tim bi se „portfeljom 
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strukturirano objavljuju kako bi se 

ulagačima omogućilo da imaju na 

raspolaganju pouzdane informacije na 

kojima mogu temeljiti svoje odluke o 

ulaganju. 

projekata” trebalo osigurati da se 

informacije u pogledu projekata ulaganja 

redovno i strukturirano objavljuju kako bi 

se ulagačima omogućilo da imaju na 

raspolaganju pouzdane informacije na 

kojima mogu temeljiti svoje odluke o 

ulaganju. 

 

 

 

Amandman  17 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 32. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(32) Države članice počele su raditi i na 

nacionalnoj razini na utvrđivanju i 

promicanju portfelja projekata za projekte 

nacionalne važnosti. Informacije koje su 

pripremili Komisija i EIB trebale bi 

osigurati poveznice na prateće nacionalne 

portfelje projekata. 

(32) Regionalna i lokalna tijela, 

uključujući regionalne inovacijske 

platforme, regionalne razvojne agencije i 

upravljačka tijela europskih strukturnih i 

investicijskih fondova ključan su izvor 

informacija o sadašnjim i budućim 

investicijskim prilikama. Stoga bi države 

članice u obzir trebale uzeti njihov 

doprinos i mišljenja pri utvrđivanju i 

promicanju portfelja projekata za projekte 

nacionalne, regionalne, prekogranične ili 

makroregionalne važnosti. Informacije 

koje su pripremili Komisija i EIB trebale bi 

osigurati poveznice na prateće nacionalne 

portfelje projekata. 

 

 

 

Amandman  18 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 34. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(34) Kako bi se osigurala odgovornost 

prema europskim građanima, EIB bi trebao 

redovito izvješćivati Europski parlament i 

Vijeće o napretku i utjecaju EFSU-a. 

(34) Kako bi se osigurala odgovornost 

prema europskim građanima, EIB i 

Komisija trebali bi redovito izvješćivati 

Europski parlament, Vijeće, Europski 
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gospodarski i socijalni odbor i Odbor 

regija o napretku i utjecaju EFSU-a. 

 

Amandman  19 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Članak 1. Članak 1. 

Europski fond za strateška ulaganja Europski fond za strateška ulaganja 

1. Komisija sklapa sporazum s Europskom 

investicijskom bankom (EIB) o uspostavi 

Europskog fonda za strateška ulaganja 

(EFSU). 

1. Komisija s Europskom investicijskom 

bankom (EIB) sklapa sporazum o 

uspostavi Europskog fonda za strateška 

ulaganja (EFSU) koji prosljeđuje 

Europskom parlamentu i Vijeću. 

Svrha EFSU-a jest pružanje potpore 

ulaganjima u Uniji i osiguravanje 

povećanog pristupa financiranju za 

poduzeća koja imaju do 3000 zaposlenika, 

s posebnim naglaskom na mala i srednja 

poduzeća, tako što se EIB-u osigurava 

sposobnost podnošenja rizika (Sporazum o 

EFSU-u). 

Svrha EFSU-a jest pružanje potpore 

konkurentnim i učinkovitim ulaganjima u 

Uniji i jamčenje povećanog i dostupnog 

financiranja za poduzeća, uključujući 

novoosnovana poduzeća, koja imaju do 

3000 zaposlenika, s posebnim naglaskom 

na mala i srednja poduzeća, tako što se 

EIB-u osigurava sposobnost podnošenja 

rizika („Sporazum o EFSU-u”). 

 1a. Komisija i EIB jamče dosljednost i 

usklađenost potpore iz EFSU-a s drugim 

politikama i instrumentima Unije 

doprinoseći pritom cilju gospodarske, 

socijalne i teritorijalne kohezije. 

2. Sporazumu o EFSU-u mogu pristupiti 

države članice. Pod uvjetom da 

sudjelovanje odobre postojeći 

osiguravatelji doprinosa, Sporazumu o 

EFSU-u mogu pristupiti i ostale treće 

osobe, uključujući nacionalne razvojne 

banke ili javne agencije koje su u 

vlasništvu ili pod kontrolom država članica 

te subjekte iz privatnog sektora. 

2. Sporazumu o EFSU-u mogu pristupiti 

države članice. Pod uvjetom da 

sudjelovanje odobre postojeći 

osiguravatelji doprinosa, Sporazumu o 

EFSU-u mogu pristupiti i ostale treće 

osobe, uključujući nacionalne razvojne 

banke ili javne agencije koje su u 

vlasništvu ili pod kontrolom država 

članica, regionalne i lokalne vlasti te 

subjekte iz privatnog sektora. 
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Amandman  20 

Prijedlog uredbe 

Članak 1.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Članak 1.a 

 Definicije 

 Za potrebe ove Uredbe primjenjuju se 

sljedeće definicije: 

 (1) „platforma za ulaganja” znači 

aranžman sufinanciranja uspostavljen 

radi financiranja skupine projekata koji 

mogu biti ostvareni u obliku zakonski 

osnovanog subjekta posebne namjene, 

upravljanog računa ili ugovora. 

Platforma za ulaganja može biti 

regionalna (što uključuje više država 

članica i/ili regija), nacionalna 

(objedinjuje određene projekte ulaganja 

na teritoriju neke države članice) ili 

sektorska (uključuje jedan sektor no 

proteže se u nekoliko država članica); 

 (2)„treća strana” znači javno ili privatno 

tijelo koje nije ni Komisija ni EIB, a koje 

može, uz pristanak postojećih 

osiguravatelja doprinosa, izravno 

doprinijeti EFSU-u i sudjelovati u 

strukturi upravljanja EFSU-a, 

uključujući države članice, nacionalne 

razvojne banke ili javne agencije u 

vlasništvu ili pod kontrolom država 

članica, subjekte iz privatnog sektora ili 

subjekte izvan Unije; 

 (3)„dodavanje” znači da se učinak 

istiskivanja između EFSU-a i ostalih 

sredstava Unije ili privatnih sredstava na 

razini projekta u najvećoj mjeri izbjegava 

te da se EFSU upotrebljava samo kada 

potpuno financiranje pod razumnim 

financijskim uvjetima iz ostalih izvora nije 

dostupno. 
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Amandman  21 

Prijedlog uredbe 

Članak 2. – stavak 2. − podstavci 1. i 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Sporazumom o EFSU-u predviđena je 

uspostava Europskog savjetodavnog centra 

za ulaganja (ESCU) u okviru EIB-a. Cilj 

ESCU-a jest unapređenje postojećih 

savjetodavnih usluga EIB-a i Komisije 

kako bi pružao savjetodavnu potporu za 

utvrđivanje, pripremu i razvoj projekata 

ulaganja i djelovao kao jedinstveni tehnički 

savjetodavni centar za financiranje 

projekata u Uniji. To uključuje podršku u 

vezi s upotrebom tehničke pomoći za 

strukturiranje projekata, upotrebom 

inovativnih financijskih instrumenata, 

upotrebom javno-privatnih partnerstava, i 

prema potrebi, savjetovanjem u pogledu 

relevantnih pitanja zakonodavstva EU-a. 

2. Sporazumom o EFSU-u predviđena je 

uspostava Europskog savjetodavnog centra 

za ulaganja (ESCU) u okviru EIB-a. ESCU 

pruža potporu uzimajući u obzir 

posebnosti i konkretne potrebe država 

članica. Cilj mu je unapređenje i 

nadopunjavanje postojećih savjetodavnih 

usluga EIB-a i Komisije kako bi pružao 

savjetodavnu potporu za utvrđivanje, 

pripremu i razvoj projekata ulaganja i 

djelovao kao jedinstveni tehnički 

savjetodavni centar za financiranje 

projekata u okviru EFSU-a. To uključuje 

podršku u vezi s upotrebom tehničke 

pomoći za strukturiranje projekata, 

upotrebom inovativnih financijskih 

instrumenata, upotrebom javno-privatnih 

partnerstava, i prema potrebi, 

savjetovanjem u pogledu relevantnih 

pitanja zakonodavstva EU-a ne dovodeći u 

pitanje nadležnost Komisije u pogledu 

nadgledanja primjene prava Unije.  

Za ostvarenje tog cilja ESCU se služi 

stručnim znanjem EIB-a, Komisije, 

nacionalnih razvojnih banaka i 

upravljačkih tijela europskih strukturnih i 

investicijskih fondova.  

Za ostvarenje tog cilja ESCU se služi 

stručnim znanjem EIB-a, Komisije, 

stručnjaka za tehničku podršku, 
nacionalnih i regionalnih razvojnih banaka 

te lokalnih i regionalnih tijela i dionika, 

uključujući regionalne inovacijske 

platforme, upravljačka tijela i nadzorne 

odbore europskih strukturnih i 

investicijskih fondova te regionalne 

razvojne agencije. 
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Prijedlog uredbe 

Članak 3. – stavak 1. 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Sporazumom o EFSU-u predviđeno je 

da EFSU-om upravlja upravni odbor koji 

određuje strateško usmjerenje, stratešku 

dodjelu sredstava i operativne politike i 

postupke, uključujući politiku ulaganja 

projekata koje EFSU može podržavati te 

profil rizika EFSU-a, u skladu s ciljevima 

iz članka 5. stavka 2. Upravni odbor bira 

predsjednika iz redova svojih članova. 

1. Sporazumom o EFSU-u predviđeno je 

da EFSU-om upravlja upravni odbor koji 

određuje strateško usmjerenje, stratešku 

dodjelu sredstava i operativne politike i 

postupke, uključujući politiku ulaganja 

projekata koje EFSU može podržavati te 

profil rizika EFSU-a, u skladu s ciljevima 

iz članka 5. stavka 2. Pri njihovom 

utvrđivanju, upravni odbor uzima u obzir 

potrebu da se izbjegne pretjerana 

geografska koncentracija. Upravni odbor 
bira predsjednika iz redova svojih članova. 

 

Amandman  23 

Prijedlog uredbe 

Članak 3. – stavak 5. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

5. Sporazumom o EFSU-u predviđeno je 

da ESFU ima odbor za ulaganja koji je 

odgovoran za razmatranje potencijalnih 

operacija u skladu s ulagačkim politikama 

EFSU-a i za odobravanje potpore jamstva 

EU-a za operacije u skladu s člankom 5., 

neovisno o njihovu zemljopisnom 

položaju.  

5. Sporazumom o EFSU-u predviđeno je 

da ESFU ima odbor za ulaganja koji je 

odgovoran za razmatranje potencijalnih 

operacija u skladu s ulagačkim politikama 

EFSU-a i za odobravanje potpore jamstva 

EU-a za operacije u skladu s člankom 5. 

Odbor za ulaganja čini šest neovisnih 

stručnjaka i glavni direktor. Neovisni 

stručnjaci dužni su imati visoku razinu 

relevantnog tržišnog iskustva u 

financiranju projekata, a imenuje ih 

upravni odbor na obnovljiv mandat od tri 

godine.  

Odbor za ulaganja čini šest neovisnih 

stručnjaka i glavni direktor. Neovisni 

stručnjaci dužni su imati visoku razinu 

relevantnog tržišnog iskustva u 

financiranju projekata i širok opseg 

stručnosti, također u pogledu regionalnog 

razvoja, a imenuje ih upravni odbor na 

obnovljiv mandat od tri godine.  

Odbor za ulaganja donosi odluke običnom 

većinom.  

Odbor za ulaganja donosi odluke običnom 

većinom.  
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Prijedlog uredbe 
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Članak 3. – stavak 5.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 5a. Odbor za ulaganja u obzir uzima 

ciljeve Unije u pogledu jačanja 

gospodarske, socijalne i teritorijalne 

kohezije i izbjegava daljnju neravnotežu 

među regijama Unije u cilju postizanja 

opće uravnoteženog razvoja u Uniji. 

 

Amandman  25 

Prijedlog uredbe 

Članak 5. – stavak 2. – podstavak 1.  

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Jamstvo EU-a odobrava se za EIB-ove 

operacije financiranja i ulaganja koje je 

odobrio Odbor za ulaganja naveden u 

članku 3. stavku 5. ili za financiranje EIF-a 

u cilju provedbe EIB-ovih operacija 

financiranja i ulaganja u skladu s 

člankom 7. stavkom 2. Predmetne 

operacije usklađene su s politikama Unije i 

njima se podržava bilo koji od sljedećih 

općih ciljeva: 

2. Jamstvo EU-a odobrava se za EIB-ove 

operacije financiranja i ulaganja koje je 

odobrio Odbor za ulaganja naveden u 

članku 3. stavku 5. ili za financiranje EIF-a 

u cilju provedbe EIB-ovih operacija 

financiranja i ulaganja u skladu s 

člankom 7. stavkom 2. Predmetne 

operacije usklađene su s politikama Unije, 

kao i sa strategijom Unije za pametan, 

održiv i uključiv rast, i njima se podržava 

bilo koji od sljedećih općih ciljeva: 

(a) razvoj infrastrukture, uključujući u 

područjima prometa, posebno u 

industrijskim središtima; energetika, 

posebno energetska povezanost, i digitalna 

infrastruktura; 

(a) razvoj infrastrukture, uključujući u 

području prometa i prekograničnih veza, 

posebno u industrijskim i turističkim 

središtima; energetika, posebno energetska 

povezanost i obnovljiva energija; i 

digitalna infrastruktura; 

(b) ulaganje u obrazovanje i izobrazbu, 

zdravstvo, istraživanje, razvoj, 

informacijske i komunikacijske tehnologije 

i inovacije; 

(b) ulaganje u obrazovanje i izobrazbu, 

socijalnu uključenost, zdravstvo, 

istraživanje i razvoj, informacijske i 

komunikacijske tehnologije, inovacije i 

plavi rast; 

(c) širenje obnovljivih izvora energije i 

učinkovitosti resursa; 

(c) širenje obnovljivih izvora energije i 

učinkovitosti resursa; 

(d) infrastrukturni projekti u području 

zaštite okoliša, prirodnih resursa, urbanog 

razvoja i u socijalnom području; 

(d) infrastrukturni projekti u području 

zaštite okoliša, prirodnih resursa, urbanog 

razvoja, u socijalnom području, 
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uključujući po potrebi socijalno 

stanovanje, te u javnim uslugama; 

 

(e) pružanje financijske potpore 

poduzećima navedenima u članku 1. 

stavku 1., uključujući financiranje rizika 

obrtnog kapitala. 

(e) pružanje financijske potpore 

poduzećima navedenima u članku 1. 

stavku 1., uključujući financiranje rizika 

obrtnog kapitala. 
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Prijedlog uredbe 

Članak 5. – stavak 2.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 2a. Operacije o kojima je riječ doprinose 

dugoročnom održivom razvoju regije u 

kojoj se one odvijaju. 
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Prijedlog uredbe 

Članak 5. – stavak 4. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

4. Pod uvjetom da su ispunjeni svi 

relevantni kriteriji prihvatljivosti, države 

članice mogu se koristiti europskim 

strukturnim investicijskim fondovima kako 

bi financirale prihvatljive projekte koje 

podupire jamstvo EU-a. 

4. Države članice mogu se koristiti 

europskim strukturnim investicijskim 

fondovima kako bi financirale prihvatljive 

projekte u koje je uz potporu jamstva EU-a 

investirao EIB u skladu s ciljevima, 

načelima i pravilima u sklopu pravnog 

okvira koji se primjenjuje na te fondove te 

sporazumima o partnerstvu i relevantnim 

programima. Jamče se sinergija te načela 

koordinacije, komplementarnosti, 

dodavanja i dosljednosti.  Za istu stavku 

rashoda dobiva se potpora iz samo jednog 

izvora. 
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Prijedlog uredbe 

Članak 5. – stavak 4.a (novi)  
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 4a. Komisija je ovlaštena donositi 

delegirane akte u skladu s člankom 17. o 

utvrđivanju dodatnih posebnih 

kombinacija u pogledu potpore iz 

europskih strukturnih i investicijskih 

fondova projektima koje uz potporu 

jamstva EU-a financira EIB, uključujući 

planove za sudjelovanje europskih 

strukturnih i investicijskih fondova u 

platformama za ulaganja. 
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Prijedlog uredbe 

Članak 5. – stavak 4.b (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 4b. Komisija, EIB i države članice jamče 

da sva ulaganja ostvarena uz potporu 

EFSU-a u obzir uzmu svoj utjecaj na 

regionalnoj razini te utjecaj na 

gospodarsku, socijalnu i teritorijalnu 

koheziju te da pospješuju sinergije i 

učinkovitu koordinaciju između EFSU-a i 

europskih strukturnih i investicijskih 

fondova kako bi se zajamčio njihov 

doprinos ostvarenju gospodarske, 

socijalne i teritorijalne kohezije Unije. 
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Prijedlog uredbe 

Članak 9. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Članak 9. Članak 9. 

Europski portfelj projekata ulaganja Europski portfelj projekata ulaganja 

1. Komisija i EIB, uz potporu država 

članica, dužni su promicati uspostavu 

transparentnog portfelja tekućih i budućih 

1. Komisija i EIB, uz potporu država 

članica, dužni su promicati uspostavu 

transparentnog portfelja tekućih i budućih 
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projekata ulaganja u Uniji. Portfeljem se ne 

dovode u pitanje konačni projekti koji su 

odabrani za primanje potpore u skladu s 

člankom 3. stavkom 5. 

projekata ulaganja u Uniji. Portfeljem se ne 

dovode u pitanje konačni projekti koji su 

odabrani za primanje potpore u skladu s 

člankom 3. stavkom 5. Za odabir 

projekata ulaganja uzima se u obzir 

dodana vrijednost u smislu gospodarske i 

socijalne održivosti.  

 1a. Države članice koriste se stručnim 

znanjem regionalnih i lokalnih vlasti i 

dionika, uključujući i regionalnih 

inovacijskih platformi, razvojnih agencija, 

upravljačkih tijela europskih strukturnih i 

investicijskih fondova, kao izvorom 

informacija za sadašnje i buduće poslovne 

mogućnosti i trendove.  

2. Komisija i EIB redovito i strukturirano 

razvijaju, ažuriraju i šire informacije o 

tekućim i budućim projektima kojima se 

znatno pridonosi ostvarenju ciljeva politike 

EU-a. 

2. Komisija i EIB redovito i strukturirano 

razvijaju, ažuriraju i šire sve dostupne 

informacije o tekućim i budućim 

projektima kojima se znatno pridonosi 

ostvarenju ciljeva politike EU-a. Europski 

parlament može zatražiti dodatne 

informacije od Komisije i EIB-a u tom 

pogledu. 

3. Države članice redovito i strukturirano 

razvijaju, ažuriraju i šire informacije o 

tekućim i budućim projektima na svojim 

državnim područjima. 

3. Države članice te po potrebi regionalne 

i lokalne vlasti redovito i strukturirano 

razvijaju, ažuriraju i šire informacije o 

tekućim i budućim projektima ulaganja na 

svojim državnim područjima. 
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Prijedlog uredbe 

Članak 10. – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. EIB, prema potrebi u suradnji s EIF-om, 

jednom godišnje izvješćuje Europski 

parlament i Vijeće o EIB-ovim 

operacijama financiranja i ulaganja. 

Izvješće se objavljuje i uključuje: 

2. EIB, prema potrebi u suradnji s EIF-om, 

jednom godišnje izvješćuje Europski 

parlament, Vijeće, Europski gospodarski i 

socijalni odbor i Odbor regija o EIB-ovim 

operacijama financiranja i ulaganja. 

Izvješće se objavljuje i uključuje: 

(a) procjenu EIB-ovih operacija 

financiranja i ulaganja na razini operacije, 

sektora, države i regije i njihovu 

(a) procjenu EIB-ovih operacija 

financiranja i ulaganja na razini operacije, 

sektora, države, regije i makroregije i 
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usklađenost s ovom Uredbom, zajedno s 

procjenom raspodjele EIB-ovih operacija 

financiranja i ulaganja među ciljevima u 

članku 5. stavku 2.; 

njihovu usklađenost s ovom Uredbom, 

zajedno s procjenom raspodjele EIB-ovih 

operacija financiranja i ulaganja među 

ciljevima u članku 5. stavku 2.; 

 (-a) opis projekata pri kojima se potpora iz 

europskih strukturnih i investicijskih 

fondova kombinira s potporom iz EFSU-a 

te ukupan iznos doprinosa iz svakog 

izvora; 

 (-aa) procjenu europske dodane 

vrijednosti i doprinosa u dostizanju 

političkih ciljeva EU-a, posebno strategije 

Unije za pametan, održiv i uključiv rast; 

(b) procjenu dodane vrijednosti, 

mobilizacije sredstava privatnog sektora, 

procijenjenih i stvarnih rezultata, ishoda i 

učinka EIB-ovih operacija financiranja i 

ulaganja na zbirnoj osnovi; 

(b) procjenu dodane vrijednosti, 

mobilizacije sredstava privatnog sektora, 

procijenjenih i stvarnih rezultata, ishoda i 

učinka EIB-ovih operacija financiranja i 

ulaganja na zbirnoj osnovi; 

(c) procjenu financijske koristi prenesene 

korisnicima EIB-ovih operacija 

financiranja i ulaganja na zbirnoj osnovi; 

(c) procjenu financijske koristi prenesene 

korisnicima EIB-ovih operacija 

financiranja i ulaganja na zbirnoj osnovi; 

(d) procjenu kvalitete EIB-ovih operacija 

financiranja i ulaganja; 

(d) procjenu kvalitete EIB-ovih operacija 

financiranja i ulaganja te postignutih 

rezultata; 

(e) detaljne informacije o aktiviranju 

jamstva EU-a; 

(e) detaljne informacije o aktiviranju 

jamstva EU-a; 

(f) financijske izvještaje EFSU-a. (f) financijske izvještaje EFSU-a. 
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Prijedlog uredbe 

Članak 12. – stavak 2.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 2a. U izvješću iz stavka 2.b Komisija 

ispituje doprinos EFSU-a strategiji Unije 

za pametan, održiv i uključiv rast, njegovu 

usklađenost s ostalim politikama i 

instrumentima Unije te utjecaj njegovih 

operacija na gospodarsku, socijalnu i 

teritorijalnu koheziju. 
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Amandman  33 

Prijedlog uredbe 

Članak 12. – stavak 2.b (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 2b. Kada se europski strukturni i 

investicijski fondovi koriste kako bi 

doprinijeli financiranju prihvatljivih 

projekata u koje uz potporu jamstva EU-a 

ulaže EIB, u skladu s člankom 5. stavkom 

4. ove Uredbe, države članice dostavljaju 

informacije o tom doprinosu u okviru 

obveza izvještavanja u skladu s člankom 

50. stavkom 5. točkom (d) i člankom 52. 

stavkom 2. Uredbe o zajedničkim 

odredbama. 
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